
A  - ' /  f é - : ?

m m  m i n i  d e  a d m in is t r a u o n ,

GALERÍA lírico-dramática.

LA DOBLE VISTA.

P R K G I O :  4  Í I S .

.'i

/

¿i-
K-''

M A D IT i D .—1 8 6 3 .

JIM PU EST A ;1ÍE  CRI“TOBAIj.>CONZALE2» 
callejíe S. Vicente, d̂ .  S3.

/
-y-

- i  í-j. •••••'•

L47 - 5447
V___





LA DOBLE VISTA.

J



D E I .  I M t l S i a O  A U T O n .

El Solieron.
La Guerra de los Sombreros. 
Memorias de un estudiante.
Entre la espada y la pared. (Silbada). 
Anarquía conyugal.
Un concierto casero.
La Isla de San Balandrán.
La córte de los milagros.

I M P E E N T A  D E  C R I S T Ó B A L  G O N Z A U S Z . 

San Vicente alta, núm. 52.



a

LA DOBLE VISTA.
Z A R Z U E L A  W A R A t f I U O S A  EN ÜN A C T O  Y  EN VERSO,

L E T R A  I> E

•®@M ^D©®íííic

SUSIGA

rs DOH IGHASIO im m  CAMPOS.

Estrenada
en en el teatro de la Zarzuela el 7 de Octubre de 1863.

■»*3.0(JCc c e »

I H A D R lD .

calle de San Agustín, 12,'2.^ 

16 6 8 .



PBRSONAJEB. A C T O R E S .

MARGARITA. 
BLANCA. . 
LUIS . . 
EL CONDE. 
JUAN. . . 
PASCUAL. 
PABLO. . 
ENRIQUE..

Sr t a . Checa . 
S r ta . Castuo. 
S r . Landa.
S k . Abderihs. 
Sk . .IniENEZ. 
Sr . Rochel. 
Sr . J imf.no. 
S r . P abcero.

La acción es contemporánea y á las inmediaciones de 
Madrid.

I2 -•

La propiedad de este libro pertenece á su autor y 
nadie podrá sin su permiso reimprimirle ni representar
le en los Teatros de España y sus posesiones, ni en los 
de Francia y las suyas.

Los corresponsales y agentes del Centro  General de 
A dministración son los encargados exclusivos de la venta 
de ejemplares y del cobro de derechos de representación 
en todos los puntos.



A C T O  Ü N I G O .

Jardín.—A derecha, primer término, casa elegante.—A 
izquierda, mesa y bacnos rústicos.—

ESCENA PRIMERA.

L U IS , JU A N  ¡y  PA B L O , sentidos ai rededor de la mesa, fumanod 
y bebiendo.— Uuchai copas y boletlas.

Lms. Y tu  hermana Margarita? 
Juan. Con su fiel aya vendrá.
P ablo, Te devora la impaciencia!...
Luis. Ay qué interminables, Juan,

. son las lloras que preceden 
á nuestra felicidad!... 
Mañana por fin, mañana 
la conduciré al altar.
Pero estás triste. Qué tienes? 

P ablo. No lo adivinas quizás?...
Exagerados escrúpulos...
(todos se levantan.)

Juan. No te lo debo ocultar.
Querido Luis, tú eres rico, 
dueño de esta propiedad, 
á Ins puertas de la cèrte, 
qfle vale so'a un caudal, 
poseedor de un noble título 
y podias aspirar



á reunir tu  fortuna 
con otra fortuna igual.
Mi hermana no tiene dote!... 

Luis. Me estás ofendiendo, Juan!...
Juan. Todo nuestro patrimonio

disipamos en viajar.
Pero de tanta pobreza 
la sola causa, en verdad, 
es mi tio, mal pariente 
y de un egoismo tal, 
que ni aun se muere siquiera 
para dejarse heredar.

Luis. Consuélate: cuanto tengo
€3 como tuyo; además, 
el Duque de Castroverde, 
que es Director general 
de una de esas sociedades 
que ahora tan en boga están, 
me ha ofrecido un buen destino, 
que tú por mí servirás,

Juan. Ah!... mi gratitud eterna!...
Cuánto te debo!

Luis. y yo, Juan?.,.
No adoro yo á Margarita?...
Y tú al darmela, no me dás 
el mejor bien, que ambiciono, 
mi eterna felicidad?-.

J uan. No nos separemos nunca!,.,,
Luis, Hermano mío, jamás!.,.

(Abrazándose.)
No ves á Pablo?.., Contempla 
nuestra dicha con pesar!... 

P ablo. Oh Luis!... de tanta injusticia
nunca te creí capaz!.,.

Juan. Para tu remordimiento,
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P ablo.
Jüan.

Luis.
JUAÑ.

Luis.
Juan.

Pablo.
Luis.

Pablo.

Luis.

voy ahora á 
No por Pic^.lv,

Sabe flpe Pa^ î? 
amaba ^ nji Ijermanak..

^h!
Y que su arpor. sacrificio 
en aras det.o] ^mjstrod.
Es posibJe?...

puandq ^upp. 
que te quer|¡)s 
siendo tú
tuvq noble }.eívltíf¿ 
de reducir a!=ylencip, 
su pasiODj ViJpiiaE.
Mi hermana y yp sfllam^píp 
lo sabemos!.,.

ysfda^.
Yo te pi4o pe,^4on. l?{jjí|p.
Hacer sacrificio tal!... •
(CoD efusioQ.),

Y cómo podré píOgar̂ e 
tanta generosidad?...
Amigo Luis, yo he cmnpHdo 
con mi deber j?p4^ i^^s,
y he dejado satisfechos 
á mi honor y á la moral.
No nos ,a^^aró ep sus ái\las 
la misnia uniycfsidad?
Y aunque iau estrAcliOO? :vÁpculos 
fuera de rnmpw’ capaz,
cómo insistir, c;^^do á ella 
yo mismo )a oí j_urar 
que solo á tí profería 
y adoraba?,,..'



(Abniindolee con mebatu.)
Soy el hombre más dichoso 
de toda la humanidad!...
Aán hay virtud en la tierra!... 
aún el hicn triunfa del mal!... 
Yo creí peor el mundo 
de lo que es en realidad!... 
Ante estos nobles ejemplos, 
hay quién se atreva á dudar 
de que existen todavía 
el amor y la amistad?
Que venga esa turba escéptica 
de suicidas en pañal!... 
Filósofos de veinte años, 
polilla de nuestra edad, 
discípulos de Espronceda 
que todo os hastía ya 
antes de haber empuñado 
la navaja de afeitar, 
venid á cantar conmigo 
el amor y^la amistad.

8

C A N TO .

LUIS.

Vosotros que en mi pecho 
hacéis la fé brotar, 
amigos de la infancia, 
mi casa es vuestra ya.

JUAN.

Si mucho empeño tienes, 
me debo resignar, 
que yo por un amigo 
de todo soy capaz.
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PABLO.

Vivâmos siempre junios 
en grata sociedad, 
y  que la  muerte sola 
nos logre separar.

LUJS.

Fieles amigos 
de la niñez, 
que un solo techo 
cubra á los Irás.

JUAN.

Todos juremos 
guardarnos fé 
y siempre juntos 
vivir los tres.

(sa dan las manos.}

PABLO.

Hasta la muerte 
juro ser fiel 
y  al cementerio 
de aquí saldré.

JUAN.
En una sola tumba 
de fresca y verde yedra, 
bajo una sota piedra 
debemos descansar.

Pablo.
Y ya que nos reúna 
un leclv> funerario, 
en un solo sudario 
nos deben enterrar. 

LUIS.
Que lea el caminante 
escrito en mieslra fosa: 
« deb.ijA de esta losa, 
descansa la  amistad, s



ESQENA íl.
DICHOS.—PASCUAL Y B,LANGA- (saloo de la casa.)

HAJSEiADC.

P ascual. Señor Marqués..,
Luis. Os presento

mi mayordomo y su bella 
b ija , mi hermana de leohe.

P ascual. Servidores do vuecencias. (imiinéndose.)
Luis. Fué criado de m i padre

y es de honradez tan cornpleta, 
que á pesar de imber pagado 
hasta mis últimas deudas, 
con órden y economía, 
ha duplicado mi lierencia.

. Pascual no es un mayordomo: 
es un ministro de Hacienda.

Pascual. Señorito!.. (Avorgonisdo.)
Luis. Qué te ocurre?
P ascual. Dar á usted la enliorabuena 

por su ya próximo enlace 
y que al mismo tiempo sepa 
el casamiento de mi hija.

Luis. Blanca también?... qué sorpresa!... 
Cuánto me alegro!... Dichosa, 
dichosa mil veces seas, 
y feliz puede llamarse 
el que tu elección more?ca, 
disfrutando ese tesoro 
de virtud y de belleza,
A mí solo,, á mí, d tu hermuno, 
tu amigo de adolescejioi,a, 
le corresponde que iRIsutca
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Blanca.

i í
con decoro se establezca. 
Pascual, dále dos mil dure» 
y esliende la dote en regla.
(Avergonzada.) MU graclas! mas...

Luis. Y por qué ?
Blanca. Porque cualquiera

Luis.

pensarla que he venido 
por interés.

Qué simpleza!...

P ascual.

Quién, al ver tu  frente pura, 
acoge tan vil sospecha?
Yo en su nombre, los acepto.

Blanca. Pero...
P ascual. Calle, y obedezca!...

m  los tomo.

Blanca.

Lois.
Blanca.
Lois.
P ascual.

Blanca.

Luis.

Blanca.

J oan.
Blanca.

El porvenir no te espanta, 
en medio de lu pobreza?
Pobre nací, pobre vivo, 
pobre moriré contenta.
(con «iriao.) Que yo te lo ruego, Blancal... 
Nunca!... jamás!...

Eres terca!...
(CogióDiiotn de un brazo.)
(Ó tomas los dos rail duros, 
ó dos mil palos te cuestan!...)
(con energía.) Aotcs renuncio á mi boda 
y  juro morir soltera.
(Picado) Quiero .saber el motivo 
y te mando hablar: empieza.
(coD mucko oarifio.)
Hermano Luis, no le enfades !...
(a Pablo.) (Qué., escándalo!... le tutea!...)
(con respeto y sencilla*.)
Para las vistas de novia 
de mi señora marquesa, 
ilurajnar los jardines.,

m-



Pascual.
Blanca.

Luis.
Blanca.

Pascual.

dar una comida espléndida, 
poner de moda la casa 
y solemnizar la fiesta, 
á París has encargado 
tres 6 cuatro carretelas, 
doscientos pares de botas, 
vestidos, doce docenas, 
tres aderezos magnilicos 
y muebles de gran riqueza: 
á Bayona los salmones, 
las alfombras á Inglaterra, 
la iluminación d Italia 
y las flores á Valencia.
Porque así, dice mi padre, 
es como ahora fomenta 
la pobre industria española 
nuestra más alta nobleza.
Y según mi padre dice...
(Calla, no me comprometas!.,)
Vas á gastar en un día
más de diez años de renta.
Y si se añade por último...—
Padre, no me haga usted señas!.. 

Pascual!.,. (E[) (onii (ie reprensión.)
La dote que asignas 

á mi señora M.^rqnesa, 
según padre, unos dos años 
vivirás en la opulencia, 
después... trabajar no sabes,.. ■ 
y luego está la miseria.
Y si es cierto que te arruinas (conmovida.) 
y que tu ca.sa se quema,
no la exijas á lu licrmíma 
que arroje, fuego en la hoguera!
(Estoy temblando de miedo!...)

12



45
J üan.
P ablo.
Blanca.
Luis.

Pascual.

L uis.
P ablo.
P ascual.

Luis.
J uan.
P ablo.
Luis.

Blanca.

Luis.

(Ohl.... la cólera me cif'ga!...
(Estos criados e^tol'ban.)
(con carino.) Mii'a Liiís, DO 106 aborrezcas!
(Me lia conmovido su acento 
de verdad y de inocencia!...)
(Transición.)
Y quién es el novio?

Un rico
contratista de madei'as,
que aunqui^ grueso, entrado en años,
tiene más oro que pesa.
(Asombrado.) Y tú le quieies?
(A Juan .) (La boba!...)
INo la disgusta, cuando ella, 
que autes le dió calabazas, 
contra mi opinión expresa, 
desde ayer quiere casarse 
con la más viva impaciencia.
Pero este cambio!....
(A Luis.) La envidia.
(A Luis.) (Y esto de no ser Marquesa!...)
Las mujeres, por casarse, 
apechugan con cualquiera!...
(A Biancí.) (Jamás lo hubiese creído!...
Por interés!.... qué vergüenza!....)
(violeuUndose nuebo.)
Que me agrade ó no mi novio,
eso á nadie le interesa, (voiviéoaose« su padre.)
ni al sraorilo ocupemos
en las pequeneces nuestras,
cuando pensar debe solo
en la dicha que le espera.
Vamos, padre?....
(Resentido.) Y á mi boda,
que es mañana, no te quedas?...



Blanca.

Í 4

En caftíbiO) yo iré é l a  tliy a
con mi esposa. <3ué?.. nú aceptas?...
(Abguatiada.)

P ascual.
Tan grande lionorlv.. oh!... •b.o ^áedo.
(Con alegría.) Yo'digO'qUO síí.-.v

P ablo, (Oeade el fondo: todos acuden. )

Blanca.
Ya Begál-..-.

(Arrásfrándole.) (Este DO 6S mí SÍtÍO, padíél...)
P ascual. (cootenUndota.) (Verémos lanovía, espera!...) i
Blanca. (No!!...)
P ascual. (Por qtié?.,..)
Blanca. {Porque mis lágrimas,

aun contenidas, me ciegftni...)
(Vánse Pascual y Blanca.)

ESCENA III.
M A R G A R IT A ) de amazona, la cola ea el brazo ;  cogida de Enrique.

L tlS , ÏUXN, PABÏiO.
C A N T O .

(MARGARITA) blandiendo el litigo, ;  con sama desonroltura.)

Bon jo u r-mes chers amis 
les lions de MadridI.,.

Bon.jour mes chers amis 
les lions de Madrid!..,

(Sebe.)
Oh pueblo de los tords 

y los 'garbanzds, •
Oh rey de la bandurria 

y  del fandango: 
en tí  no admiro 

tu  cielo ni tu tierra, 
sino tu  vino.

Arganda, manzanilla,
Jerez y  Rueda,

Tintillo, Priorato
y  Valdepeñas:



l)oncí6l 'PéctferâKè 
de vfièfetrb sÜa"̂ ‘è 'aroHii 

conrfiVgô llevad.

Pero ho hay park Vivir 
en el ihhriffo dtró Parik.
No hay otro « C hkleat 'dès fl&nrs » 
y  «Gloserie des lilas, » 
no h ay  otro « Bois de Boulogne » 
y  joli Pre Catelan, »
Allons, allons, mes chers.
Allons à\i 8 Chateau des fleurs. » 
Aíló'ns Siè's ch'érs a'mi's 
âù h a l Îe  l'a « Glosserlè. »

Allí la  vida dorre Jùguetonà 
y el tiempo se desliza sin  pensar: 
si un dia de placer nos abandona, 
será mejor el que despues vendrá. 

Oh France, oh France !... 
souvenir de mon enfance !...

TODOS, meooí dit.
Bueno 'es P aris,

!nas no raie tan poco 
nuestro Madrid.

CONJOISTO.
UARGARITA.

Viva París!... 
V iva Paris!... 

allí en cuanto me case, 
quiero vivir.

LOS DEMAS.

Bueno es Parisi... 
bueno es Parisi... 

mas no vale tan  poco 
nuestro Madrid,

H A B LA D O .

Lms. Adorada Margarita!...
Margarita. Quétal me encontráis? {cónitflciia desenvoltura.) 
Luis. Tan beila



Pablo,

Marg,

como te pide el deseo 
y como mi amor te sueñal...
La más gentil amazona 
de toda nuestra grandeza. 

Eisrique. y  añadid la más valiente,
Mella ganado á la carrera, 
desíle el Puente de Toledo 
á la Fuente de la Teja.
(Blandieu.Jo el litigo y bebiendo Tino.)
Mi primo es un nial ginote!...
Y mi aya?.l. Media legua 
quedóse atrás, damio gritosl... 
Ja!... ja!... No parece inglesa!... 
Vosotros los españoles, 
que os alimentáis de acelgas, 
no compi eiideis las delicias 
del $1 ort y las carreras.
De fijo, los españoles 
aun llevarían coleta, 
á no haberles contagiado 
la revolución francesa.
París, el salón de Europa 
y los jardines, Florencia.
Lóndres la tesorería 
y Roma la biblioteca.
Milán es el comedor 
y Jeréz es la bodega (sebe.) 
y el cuarto para fumar, 
es la España toda entera.
Ohl... Ya mandé álos criados 
poner cinco ó seis barreras 
junto á las tapias del parque. 
Vamos á hacer una apuesta 
los cinco á quinientos duros?...
A raí me duele una pierna.

16
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Pablo. Convenido.
E nrique. Convenido.
Luis. Mas... tiemblo por til... (a Margarita.)
Maro. Babieca!...

Yo quiero civilizarte 
y hacerte un ginete en regla.

Luis. Pero!..
Maro. Galla y obedece!.. (oiaadieDdo ei Utigo.)

Soy ó no de tí la reina?..
YinO, Pablo (Alargando una c<̂ a vada.)

Pablo. (veudo i u tsm.) De qué clase?
Maro. Lafil, Jeréz, Cariñena,
Juan. (Escuclia, no te distraigas (a au hermana.)

y des fin á las botellas.)
Pablo, Pero, L u is , por qué no invitas

á lom ar parle en la apuesta 
á esé huésped misterioso, 
á quien diste cama y cena?

Luis. Es un ente estrafalario.
Maro. Y cuál es su procedencia?
Luis. Lo ignoro.
Juan. Y le has recibido?
Luis. Hay en su hermosa cabeza

y en s j  mirar penetrante 
tal sello de inteligencia, 
que atrae por la simpatía 
y subyuga sin la fuerza.
Hasta su traje anticuado 
y su nevada melena, 
un original carácter 
dan á su figura excéntrica.
Es un liombre exlraurdiuario, 
de una erudición inmensa, 
y le son tan familiares 
las más dificilM ciencias,

17
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Marc.

Luis.

J uan.
Luis.
Marc.

que acaso le envidiaría 
la universidad entera.
Un sábio!.. no quiero verle!., 
los nervios se me sublevan!.. (Beb».) 
Para nosotras, un sábio 
equivale á una epidemia!..
Te equivocas. Margarita; 
aunque no habla con frecuencia, 
su conversación instruye, 
sus modales interesan, 
sus pensamientos asombran 
y arrebata su elocuencia.
Y cómo le has dado albergue?
Os vais á mofar!..

No: cuenta.

C A N TO .

LUIS.
Entre gentes mal trazadas 
y  en elsiicio comedor 
de una venta sospechosa 
con honores de mesón, 
en Illescas, ayer tarde, 
nos hallamos el y  yo.
À mi lado tomó asiento, 
con su  lente me miró, 
y  a l probar del primer plato, 
arrancóme el tenedor, 
esclamando: «te liberto 
de la  muerte más atroz.»

■7'

MARGARITA, JUAN, PABLO y ENRIQUE. 
Será un ente estrafalario 
ó algún magnetizador, 
y este pobre visionario 
de seguro le creyó.



49

tc is .
Advertir quise á los otros 
y  la boca me tapó, 
prediciendome qué lue^o 
ardería el pagador, 
y que en ello ganarla 
la iporal y la nación.
Ensillar nuestros caballos 
al ventero le mandó, 
y  lloviendo con violencia, 
nos salimos del mesón, 
y  llegamos á  deshora 
y  en mi casa se  hospedó.

TODOS, menos él.
Es un lance muy romántico; 
tiene bella conclusión: 
por un loco nigrománticO|],|.r 
recibir un chiparronl...

Aun más nueyo fuera 
y  más lindo aún, 
si el lance tuviera 
sentido común.

LUIS.,
^^jMucho celebro 

tan buen humor, 
pero me falta . . 
aún lo mejor.

TODOS, meaos LUIS. 
Mucho silencio, 
mucha atención, 
porque le falta 
aúnlb.mfejof. '

Estrechándome la mano ̂  
antes de ir á-descansar 
con acento sobrehumano 
y  mirada sepulcral...

ieiíO
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UARGARITi.

AaaAhI...
JOAN.

Aaaahl...
PABLO.

Aaaabl..i 

ENRIQUE. (BorlABiJute toüoi.)

LUIS.

Díjome que por 8ii ciencia 
y  el poder dea ¡vinar, 
pordüs veces la eKistencia 
me acababa de salvar,

MARGARITA.
Obi...

JUAN.
Eh!...

PABLO.

Uh!...

ENRIQUE.
A hí...

LUIS.
Qnelas pruebas hoy tendría 

de 811 ciencia y su b̂ <<idad, 
y  que asi conqiiisLtria 
para siempre mi amistad. 

TürMJs.
Ja . ¡a, ja , jal ..
Pobre Luisitol... 
pobre m arquesl...
Tas caminito 
de Leganosl... 

(XoniéBdoMle de an.hoi braiM.)
Tu pulso ya

20
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ja, ja . jQ, ja l...
nos demuestra que e«lá próximo 

un ataque cerebral.
LUIS.

Bisa rae <iá: 
ja , ja , ja , ja l...

El papel estoy i>asando
del más crédulo patanl.,i

21

ESCENA IV.

DiCBOS.’t̂ P A S C U Á L , atorado.

H A B LA D O .

P ascual. Señnrito, en este instante 
viene Valenlin de lllescas 
y dice que ha presenciado 
una catástrofe horrenda.

T odos. (Esiupefacios)
Ahí

M argarita. Es posible?
Luis, Acaba pronto!.
P ascual. Ayer tarde, á consecuencia 

de la embriaguez y el juego, 
hubo una lucha sangrienta 
en el parador: se ignora 
quién incendió la pajera 
y ardió al lin toda la casa 
con cuantos liabia en ella.
Los pocos que se escaparon 
y segiin noticias, eran 
presidiarios desertores 
del Peñón Je la Gomera, 
murieroD también: estaban 
enveuenudos con setas.



EL CONDE, MARGARITA, LUIS, JUAN, PABLO 
ENRIQUE,

ESCENA V .

Conde.
Í.ÜIS.
Conde.

Marg,
Luis.
J uan.
Conde.

Luis.
Conde.

Luis.

Conde.

Dios Ies guarde, (esiupm ) 
(Ahpaié.ufoie.) Soúor Condel... 

Tengan muy fpHces dias 
el buen duoño de la casa 
y su ain:ible compañía, (pau*».)
Á cuándo aguardan ustedes?...
(uirindolee coa ol lente.)
Den rienda .«iuelta ála risa, 
como se iiabian propuesto 
al ver mi figura antigua, 
usted particularmente, 
usted, bella Margarita.
Rian pues: les autorizo, 
que yo tengo sangre fria.
Se engaña usted... (cortada.)

Señor Conde...
(Habrá escuchado.) (a Pabio muy b.jo.) 
(a Juan con altivez.) Mentira!...
No acostumbro, caballero, 
á servir nunca de espía.
(Asombrado.) Pero usted lo sabetodo!... 
Sí: también tengo noticia 
de lo ocurrido Illescas.
Y de qué modo sabia 
el peligro en que me hallaba, 
para salvarme la vida?
Me bastó mirar el rostro 
de los que allí ayer comían,



)

V*.

J uan.

Conde.

para esperar un desastre.
Yo estudié frenología...
La embriaguez con e! juego, 
traen la desgracia y la ruina.
De setas, quién no distingue 
las sanas de las nocivas?
Estudié también bolán ca.
Pero có no usted me explica 
saber lo que yo en secreto 
á mi amigo le decía?
Oh!... yo escucho lo imposible!... 
Todas son cosas sencillas:
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Mabo.

la razón y los sentidos 
me sirven solo de guia. 
Y así lo sabe, usted todo?

Conde- Justamente, señorita.
Maro. ( a Enrique.) (Ya lo estás viendo; es ui

J uan.

vulgar, como presumía.) 
(Pues eso lo hace cualquiera.)

Maro . Pascual, han puesto las sillas

Luis.

á los dos potros del amo?
(pascual se inclina.)
(A Luis.) Cuál quieres?

El que elijas.
Maro. El tordo es el más ligero.
Conde. Pues yo le aconsejaría

Maro.

que tomase otro caballo. 
Para perder la partida?...

L uis. (ReBUeliamenle después de mirar a! Conde.)

Maro.

Correré el otro.
Qué absurdo!...

J uan. Que obediencia tan ridicula!...
Enrique. Yo quiero el tordo!...
Maro. (cogiéndose de Luis.) SalgamOS.
E nrique. La victoria será raia!...



E SC E N A  VI.

Conde.

J üan.
Conde.

J üan.
CONí»E.
J üan.
Conde.

Jüan.

Conde.

JüAN.
Conde,

J üan.
Conde.

J üan,

JÜAN y el CONDE.

{Tomemlo un polvo.)
Ha corrido un grao riesgo 
la boda de Margarita.
Piensa usted?...

Seguramente,
si el bueno de Luis no estima 
mi parecer más que el suyo, 
la boda no se realiza- 
(Buriandosf'.) Por ese caballo tordo?...
Sí: que tendrá una caída.
(ídem.) V matará sugioete!...
(con muobo aplomo.) Le romperá una costilla 
de atrás y del lado izquierdo: 
probablemente la quinta.
Señor Conde, á duras penas 

puedo contener la risa.
Si no estuviera seguro 
de que usted sufre... manías... 
y esperase una desgracia, 
corriera pronto á impedirla.
Y otra desgracia más grande 
usted ocasionarla.
(chungueándoso.) PerO CUál?...

Ese ginete
seria fiel á una cita 
en Madrid, con cierta dama,
Y quién es ella?

La misma
mujer de su bienhechor.
Oh qué infamia!... qué ignominia!...



Conde. 'Vi' traición que'le costara,
según prebumo, la vida.

Joan. De veras?... Ali pobre Enrique!,
cómo te protegen!... mira!...
La existencia le regatan 
á costa de una costilla!...

Conde . Búrlese usted cuanto quiera,
pero muy pronto y aprisa.
Cuál de tos dos, lo parece 
será el ultimo que ria ?...

J uan. Póngase usted al cerebro
pa'jos de agua sedativa!...
Esto n! fin, no será nada, 
si un buen módico le cuida.

ESCENA VII.
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L uis.

J uan.
L uis.
J uan,
Luis.
J uan.
L u is .
J uan.
L uis.
J uan.
L uis.

J uan .

Dicaos.—LUIS , agliado.

(saliendo de la cosa y habí! n lo con un criado que no w ^é.)
Le acompañáis tú  y el módico, 
muy despacio, en la berlina.
Qué sucede?

Una desgracia.
Enrique dió una caida?
Á ustedes se lo lian contado?,..
Y se lia roto una costilla?
Sí: pero cómo lo sabes?
Del lado izquierdo, la quinta?
Le has visto?

No, pero acaba.
Lo que más le martiriza 
no es el golpe recibido, 
sino que Uene una cita...
En Madrid con una dama!...



'Luis. Pero tú , cómo sabias?...
J oan. El señor ío ha referido,

en tanto qne sucedía, 
como si hubiera pasado.

Luis. L e debo otra vez la vida!...
Conde. Usted no me debe nada.
J ijas. (He asombra tal maravilla!...)
L uis. Oh!... ya e.s preciso que Iiablemos. 

Juan, dispon que en la berlina 
lleven tres ó cuatro almohadas.

J uan. (Pero esto, cómo se explica?...) fváse.)

ESCENA. VIH.

£6

LUIS, EL CONDE.

Conde. En qué mi poder se funda, 
estás pensando, mancebo?...

Luis. Yo no sé más, que á usted debo 
una gratitud pi’ofonda.

Conde. (Mirándole con el lente.)
Deja que mire y que goce!..
T ú sabes agradecer!...

Lois. Mas por qué protege á un sér 
que usted mismo no conoce?

Conde. Al revés; tengo evidencia
de que hallar nunca he logrado 
un  corazón tan honrado 
ni tan tranquila conciencia. 
Asólas siempre conmigo, 
filosófo vagabundo, 
anduve por todo el mundo 
y al fin, hallo en tí un amigo!...

Luis. Y si sufre su talento
alguna alncinacion?...
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usted vé mi corazoo, 
ó lee ea mi pensamieaío?

COMDB. Tal vez... y no soy im duende. 
¿Quién limita lo posible?...
El hombre llama imposible 
todo lo que no comprende!...

Luis. Me inspira usted conQnnza, 
los prodigios que obra veo— 
y sin embargo, no creo 
lo que mi razón no alcanza.

Conde. ¿Y si en la duda le abismo 
con mi secreto poder 
y en tu  interior logro ver 
tan  claro como tú  mismo.!'

Luis. Que vé usted?... (u- 'no (le curiosidad.)
Conde. (poniéndose el leuio.) Yo 611 ti prOVOCO

la pesadumbre más pura!...
El estudio y la lectura 
piensas que me han vuelto loco!...

Luis. E s cierto!... (Asombrado.)
Conde. Y en tu bondad,

andas buscando los medios 
que me den prontos remedios 
y atajen mienfermedad.

Luis. Me deja usted conluodido!...
Pero esto es Incimcebibie!...

Conde. Quién liinUa lo posible?...
Vás á quedar convencido.
Si en aquel tiempo menguado 
del pobre Cárlos segundo, 
hubiera habido en el mundo, 
algún hombre tan osado 
que apostára con frescura, 
delante de un pueblo bobo, 
¿remontarse en un globo
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Lu is .
CO.NDE.

L uis.

á vfinîfi mil pîés de altura: 
ó en veloz locomotora 
horadar peñas y montes 
y trasponer horizontes, 
á veinte leguas por Iiora; 
ó entre la gran costa ibérica 
y Méjico, hundir un cáble, 
para que algún dia se hable 
nuestra Europa <oo América, 
por vía deoorreclivo 
al licrefe embaucador, 
en la gran Piai;a Mayor, 
le hubieran quemado vivo.
Y hoy juzgamos un desaire 
para Jos sáb'os del dia, 
que DO sepau lodavia 
ni aun viajar por el aíre.
Con tan Iiermoso preludio,
¿dónde el hombre llegará, 
si al tiempo, que Dios !e dá, 
une paciencia y erludio?
Usté es feliz!... (Coo eni-i<iia.)

La experieocia
me ha enseñado, aunque te asombre, 
que no es má.s fehz el hombre 
cuanto mayor es su ciencia.
Y mientras Ja alma delira 
en un éxtasis risueño, 
porque vives en el sueño 
del error y la mentira, 
yo, que vivo en la verdad, 
que agoté ciencias y artes, 
me encuentro por todas partes 
la espanlora realidad.
Usted al mundo aborrece?... (con láT'ma.)
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CoNDB. No: más bien le compadezco 
y mi protección ofrezco 
al solo que la merece. (Tendieodoie it moo.)
Y si tu dicha se labra 
con mí saber, habla, di. 
y dispon siempre de mi: 
solo tengo una palabra.

Luis. Pues por un dia, un momento, 
présteme usled ese don 
de ver claro el corazón 
y el fondo de! pensamiento.

COKDE. ¿Y si la moral linterna
acaso á inquirir le induce 
un secrclo que produce 
tu infelicidad eterna?

Lüi8. Nada me importa!... lo quiero
y usted me lo ha prometido!...

Conde. Repara!. .
Lmg. Estoy decidido

apesar del mundo entero.
Conde. Al darme Dios esta gracia,

se burló de mi saber; 
que me lia ciado este poder 
cuarenta años de desgracia.
Mi soberbia castigó, 
mas si lo exiges aliora, 
tan solo por una hora, 
voy á cesiigarto yo.
Toma este precioso lente (QuitsndoMJo dei cn*iio.) 
y á través de su cristal, 
verás en cada mortal 
el porvenir y el presente.
(tu it  d* vueU» al tente llano de curiotidad.)

Y ay de ti si cu lo que vés 
tal desengaño se eucierra,
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1 '  .
que no halles nada én la tierra ; 
para curarlo después.

f ■ ■
Cuenta que si el plazo espira, 
rompo con él la verdad: 
siento la necesidad r, -'i; n
de vivir en la m e n t i r a ! , ¡,

T. '

! ' ■ ■ESCENA IX.
Dichos. — PASCUAL.

P ascual.

L u is .

P ascual.
L u is .

P ascual.

L u is .

P ascual.

L uis.

SonoritO, el diamanlistíl (luís le mira con «i lente.) 
que usted ordenó veoir, 
trae preciosos aderezos;
¿le mando pasar aquí?
(Estoy loco de alegríal (ai Conde.) ,
Lo que empiezo á descubrir!.,.)
Por qué á beber no le diste 
del Arganda ó Cbacolí?...
Para no bajar al sótano 
destapas vino del Rhin, 
de á cien reales la botella?...
Señor... (No sé qué decir!) (Avergonzado.)

Es un necio despilfarro!... 
y si él lo apreciara, en fin!.,.
Como esperó tanto tiempo... 
yo por obsequiarle...

Sil«., (tente.)
Porque te dió un brazalete 
de diamantes y rubís 
para Blanca, que en la cuenta 
me habrás de plantar á mí.
Mi lionradez pone usté en duda, 

después de los años mil?...
Tu honradez!... y la pulsera



oculta llevas aquí?.. (s»cándo»eU del pecho.)
Pascual. Señor, deshonrar mis canas!... (uo.»ndo.) 

Insultarme como á un vil!...
Yo no estoy acostumbrado 
á que me traten así!...

Luis TUSCanas!... Y de larOpa (conaoimacioQ crecioni«.)
que me vino de París, 
el mejor frac me has quitado 
y un pantalon cachemir, 
para obsequiar á tu yerno, 
sin dar un maravedil...
Tu honradez!... Cuando has vendido (Lento.) 
para un café de Madrid, 
tres mil brevas de Cabañas 
de las que rae traen á mí!...
Cuando es mia esa camisa 
y ese levitón,, y en ün, 
cuando la vajilla nueva 
que hice de Francia venir, 
tú  mismo has descabalado, 
solo por dar un festin 
á una moza que mantienes, 
en la calle del Candil!...

Pascual. La Virgen santa me ampare!... (cimoieondo.)
Luis. Mogigato!... Galopín!...

que en vez de irte los domingos 
á la misa de San Luis, 
te marchas con tu  manóla 
á almorzar á Chamberí!...

Pascual. Señorito, usted ejerce 
un espionaje ruin!..

Luis. Si no te vas, miserable,
llamo la Guardia civil. (vá«e pokuoi.)
No lo creyera â no verlol.. (Fumw y p»*e»ndo.) 
Poder engañarme así!..
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(CoDtampIindote eDCaifaimado.)

Oh lente maravilloso!.. 
Conde. Al que debes ya el sufrir 

un amargo desengaño 
y hacer á un hombre infeliz,

ESCENA X.

JUAN, LUIS, el CONDE. —Luego Margarita.

Juan. Chico, yo vengo furioso, 
indignado!..

Luis. Qué sucede?
Juan. Tu protector «pulente,

el duque de Caslroverde, 
ya no te da ese destino 
para mí : vengo de verle.

Luis. Le habrás pedido en tu  nombre
(Mirando con el lente.)
y es natural que lo niegue.

Juan. No te comprendo.
Luis. Le has dicho

que yo soy un mequetrefe, 
que sov rico y lá  le aceptas 
con menos sueldo tiene.

Juan. Tal sospecha!..
Luis. Pero el duque

se negó redondamente.
Conoce tu mala vida, 
tus desórdenes pedestres, 
tus orgías con las siliides 
del coliseo de Oriente 
y aquella gran encerrona 
que le disteis á Giménez, 
entre Pablo, tú y Enrique,



Jüan.

Luis.

Juan.
Luis.

Marg.

Luis.
Maro.
Luis.

Marg.
Luis.

donde se quedó el paciente 
más arruinado que Tébas 
y más limpio que el tapete.
Encerrona, que más tarde 
le produjo al fm la rauerle: 
te provocó á desafío 
y le pasó tu florete.
Estoy absorto, pasmado 
de tu lenguaje insolente!..
Tú, tan tranquilo, tan dulce, 
mi primer amigo siempre 
y al que mi hermana le entrego 
en matrimonio!..

Por verle (unie.) 
una vez libre de trampas 
y de la turba de ingleses, 
que me traspasas en dote.
Basta, Luis!.. (iDiiígoado.)

No te impacientes: 
yo te lo pagaré todo 
y haré mucho más: (que enlierren 
el proceso por estafa 
que te siguen, liá diez meses, 
indemnizando yo mismo 
á la viuda de Giménez), (uega Margarita.) 
Todo lo olvido, en sabiendo 
que Margarita me quiere!..
Y á quién amar yo en el mundo 
sino á ti, mi Luis?... (Con mutho eariHo.)
(Con desconfiaría.) NO m le n tC S ?

Pongo al cielo por testigo!... (con efusión.) 
Pronto voy á convencerme! (uote.)
Amas á Pablo!

Estás loco?...
A Pablo, sí! (fuííoíc.)
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Marg.

Luis.

Marg.

L uis.
Marg.

Luis.
Marg.
Luis.

Marg.
J uan.

Luis.

Maro.
J uan.

U
(Acercándose ella y poniéndole la mano en el hombro.)

Mira, acércale!... 
sobre todo, no me mires 
con ese maliüLo lente, 
porque eso es de muy mal tono.
E n g a ñ a r  mi boca puede?... (Con suma coquetería.)
Esta boca, cuyo aliento 
te trastorna y enloquece?
Falsia cabe en mis ojos, 
que contemplas con deleite?...
Es verdad; mi amor renace 
si la miro sin el tente 
y la voz de Margarita 
es la de un ángel celeste!
Mis ilusiones renacen!
Mi esperanza reverdece!... (con ambato.)
Díme que no amas á Pablo!...
Y te lo diré mil veces!...
No eres tú mi amor primero?...
No!... Yüsoyeltliez y siete!... (Teniendolente.)
Qué motivo impediría
que yo con Pablo me uniese?
Que los dos estáis muy pobres.
Qué iudignidadl...

Le obedeces 
hoy casándote conmigo 
para mañana venderme.
Caballero! .*

Tal insulto
pide sangrel... a

Sí: corriente!...
(Foresto quería Pablo
ser mi amigo hasta la muerte!...)
Ya no hay nada!...

Nada!...



Luis. Nada!...
Juan. (Espera, que vuelvo!.,.) (Ainoi.a*ador.)
Luis. (oinduM las niauos.) (VuelVo!)

(Viiiaa Ua'(^sriu y Juan por el fondo.)
Tercera vez que á usted debo
mi SalvaCiOOl... (ai CohJc con graiiiud.)

Conde. Pero advierte
que has perdido uu buen criado 
y que ahora, eii seij'uida, pierdes 
tus amigos de la iiifuncía 
y la mujer que más quieres.

Luís. No iiiiporfd! Guerraá ios malos!... (purioao.) 
Conde. Entonces, antes que empieces 

á luchar con lodo el mundo, 
mírate bien con el lente 
áun  espejo y haz justicia;
dále unos cuantos CaClieleS. (Enlra en la ca».)

3 3

ESCENA XI.
L U IS .“ Después BLANCA.

L uis. (paseándose agit»do.)
Que á una mujer tan hermosa 
Dios la dé tan foa el alma!... 
Su amor era una impostura!... 
Margarita ine engañaba, 
colmándome de favores, 
que al cabo no prueban nada, 
solo por encadenarme 
á la deshonra mañana, 
y el desinterés de Pablo, 
su nobleza que admiraba!... 
Prelestos para quedarse 
viviendo en mi propia casa!...



Mataré d Juan: necesito 
en alguien saciar mi rábial...

Blanca. Señorito... (uegando poreifondo.)
Luis. (volviéndose ettfadado.) Qué te ocurre?...
Blanca. Si vengo á estorbar... (AcobsTdada.)
Luis. Ko: habla.
Blanca. Dicen que no eres el mismo 

y nh cómprendó la causa.
Será verdad?... tú  tan bueno 
y á quien todo el mundo ama!...

Luis. (con ironto.)
Sí!., todo el mundo!... Y lú vienes... 

Blanca. Para despedirme.
Luis. (BumanúAndose.) Blancd!...
Blanca. No has arrojádo á mi padre?

no le dices que se vaya 
después de treinta y cinco años 
de servicio?

Luis. Calla, callal
Es él quien se ha despedido: 
que se qúi’de y santas pascuas.

Blanca. (cod pesar.) Imposible!...
Luis. (picado.) Ya comprendo:

es claro... como te casas, 
rabiando estás por marcharte.

Blanca.  (Amarga ¡roblá.)
Sí: la dicha que me aguarda 
es tan grande, que apresuro 
el momento de alcanzarla.

Luis. Lo dices eso en un tono!... (Coge ét lente.)
Oh no es verdad!... no le amas!... 

Blanca. (Atusuda.) Quién te ha dicho?...
Luis. (cogiéndola Ib mano.) Pobre niña,

vás á ser muy desgraciadaI...
Nol... jamás!... no lo consiento,
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Blatìcìi.
L uis.

Blanca.

Lois.

B lanca.

Luis.

Blanca.
Luis.

Blanca.
Lü.s.

Blanca.

Luis.

Blanca.
Luis.

que tú eres casi mi hermana, 
y si tu padre se empeña...
No es él: soy yo!...
, .. N Pero Blanca,(ConcíriRo.) •
yo te buscaré otro novio.
Será igual: no temas nada;
(No pudiendo coDlenet los ligrimas.)

yo sabré ser buena esposa, 
ocultando mi desgracia.
Pero aquí existe un motivo 
y quiero saberlo.

Basta
y respeta mi secreto.
{Reconvención.)
No eres cou tu hermano franca.... 
{Remilo.) Jamás!... morirá conmigo!.
(Cou el lente.)
De veras?... (Gran Dios me ama!... 
nécio de mí!... yo, sin verlo!... 
desde su más tierna infancia!...) 
Qué tienes?...

(Por olvidarme
se sacriOca, se casa!... 
y yo, injusto, presumía 
que el interés la guiaba!...)
Cual si no me conocieras
me estás mirando?...

, Sí, Blanca:
porque yo be vivido ciego 
y lu valor no apreciaba!... 
Explícate.
(viendo llegar A luán.)

No: más tarde.

57



58

ESCENA XII.

Dichos.— JU A N , con una «aja (Je pistolas, que sa pone 4 cargar.

J uan.
L uis.
Blanca,
L uis.
B lanca.

L uis.
Blanca.
L uis.
B lanca.

Lu is .
Blanca.

Luis.

J uan,
L u is .

Estoy pronto.
Y yo.

(Qué caras!...)
(a Blanca) Déjaiios por un momento,

(Dos pistolas (Ion Juan saca!...)
(Te vas á batir!.,.) (a luís.)

No: vete.
(Casándote con su hermana!.,.)
(Ya no me caso.j 

.(Con slegrta.) Es posible?
(El cielo me oyé!... se salva!...
Foresto es el desafio?...
Y si entretanto le matan?...)
(Tu novia ,. es algo coqueta... (a luí. . )  
pero hoy hace tanta gracia 
á los hombres... y están lindal...)
(impaciente,) Vete!...

(Por qué no te casas?. 
De rodillas te lo pido, (con espiosion.) 
por Dios, por la virgen santa!...)
(llevándola por la mano )
Vete y espera!... (Es un ángel!...)
Pronto voy: no temas nada. (V4se.)

V

ESCENA XIIL

LUIS.-JUAN.

(impaciente.) Partamos á donde quieras. 
Aquí, cerca de mi casa,
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%

J uan.
Luis.
Juan.

L uís.
J uan.
L uis.

J uan.

Luis.

J uan.
I.uis.

.Juan.
L uis.

J uan.

Luis.
Juan.

Luis.

tendrá rápido socorro 
quien peor librado salga.
(DSndole 6 elngir ) Cüg6 píStOla. _
'  X Cualquiera.
tTocna una. ;
(TiiBDiln un duro al aire.)
Y pide cara Ó cruz.

Cara.
Tiras primero.

Corriente.
Que Oios sea justo, y en guardia, (sa colocan.) 
Apunta bien y no olvides 
que jamás erré una bala.
(Mirando con el Irnle.)
(Gran Dios!... esto es horroroso!...
Voy á matarle!...)

Despacha!
.Juan, nosotros fuimos siempre 
amigos desde la infancia 
y batirnos no debemos, 
iln  balazo, una estocada, 
uo prueban mejor derecho 
y, aunque el mundo lo consagra, 
esto es bár: aro, es horrible!...

• Bien; cásate con mi hermana.
No es preciso que me case, 
para no reñir

Te engañas!
Vuestro eplace es ya muy público 
y si el ridículo mata, 
prefiero que me atravieses 
á ser de Madrid la fábula.
pues no me caso, (uMuoiutncme.)

Á batirnos!..••
(Yendo 4 «u puesto.)
Te voy á matar!., (con tristea.)
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Joan.

L uis.

Kn guardia!..
y si no eres un cobarde!..
Á mí cobarde!.. Prepara!.. (Furioso.)
(V le mato á sangre fría!., (con ei leme.) 
con la impunidad más amplia!..)
Mira, Juan, di lo que quieras, 
que soy un cobarde, un màndria, 
pero lo desprecio todo 
y el mundo entero no basta 
para que de un hombre iionrado, 
un asesino se luiga!.. (suelta la pistola y  vise.)

ESCENA XIV. .t'

J U A N , estupefacto— P A U L O , que ha visto correr & L U IS .

P ablo.
J uan.

P ablo.
J uan.

P ablo.
J uan.

Á dónde va Luis corriendo?
Es un hombre sin honor, 
que despucs de calumniarnos 
y ofendernos, se negó 
á la boda con mi hermana 
y á darme satisfacción.
Á tí también te ha ultrajado!..
Es posible?...

Y reljusó
hasta el batirse conmigo: 
no tiene ni aun corazón!..
Cuéntalo por todas partes, 
porque lo mismo haré yo.
Correr ante mí le has visto!..
No pierdas tiempo.

Y a v o y . (vú$e por el fondo.)
Mientras yo cuento su hazaña 
al conde su protector.
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ESCENA XV.

JÜ A N .— E l C O N D E , que sale de la casa.

J oan.

Conde.

Juan.

Conde.

J uan.

Conde.

Juan.
Conde.
Juan.
Conde.

Juan.

C o n d e .

Sepa usted, que á Luis, su amigo,
(Eü touo enfálico.)
la prudencia !e impidió...
(Con calma, toinaudo un poWo.)
Levantar á usted la tapa 
de los sesos.

Oii qué horror!..
(Aterrado; dos pasos alrés.)
Hizo m al: no corresponde 
usted á su noble acción 
y sí le hubiera matado, 
no murmurara.
(naciendo de tripas coraion.} P o r  DiOS,
que siempreeslá usted de broma!., 
Si gasto muy buen humor!..
¿No recuerda usted mi chanza, 
en forma de predicción, 
de que se caería Enrique 
del caballo?..
(üedilanilo )  Y S6 CayÓ !..
Que ta! vez una costilla...
La quinta fué, si señor!...
Pues mire usted: se me antoja 
ver tan claro como el sol, 
que usted lleva en el bolsillo 
una carta que no abrió.
(Sacfcodols S6om!>rsrtü y aiiriéodola.)
Es verdad: Preocupado 
con el duelo!...

Ustedes son



herederos de su tio, 
que ha niuerlo.

Juan. (Leyendo con alegría.) Mi heriuaua y yo!... 
Qué alegría!

Conde.  Caballero,
(ironía: poniéndole una mano en el bombro.)
modere usted su aíliccion.

Joan. Qué locura hubiera sido
ese duelo!...

Conde. Y en rigor,
todavía no es muy tarde.

Juan. Cómo, cómo? (sobresaltado.)
Conde. Luis oyó

lo que usted á Pablo dijo, 
y volverá por su honor,

Juan. Antes, cuandoaún era pobre,
hubiera muerto, pero hoy!...

Conde. Por allí viene furioso, (señalando ai fondo.) 
Juan. Cálmele usted por favor! (vése corriendo.)

ESCENA XVI.
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EL CONÜE, LUIS.

Luis. Detesto la especie humana
y hasta me aborrezco yo.

Conde. Tan pronto?
Luis. Á través del lente

todos me causan horror.
Yo leí su pensamienío 
y he visto su corazón: 
feliz era en la mentira 
y la verdad me. espantó. 
Confiaba en mis criados: 
cada uno es un ladrón.



..i

Conde.

L ois.

Conde.
Lois.

Conde.

Luis.

Conde.
Lo is .

Fé tenia en mis amigos: 
cada amigo es nn traidor.
A Margariia adoraba:
Margarila me vendió.
Por fm, hasta á mis parientes 
les he visto como son: 
contar próxima !a íierencia 
por mi pálida color, 
el sarcasmo en su mirada 
y la codicia eo su voz 
y en cada apretón de manos, 
envuelta una maldición.
Ayer les amaba á todos 
y boy les miro con horror: 
más vale ser engañado, 
que descubrir la traición!
Tan sólo hallar pude un alma 
que me mire con amorl...
Ah qué ingrato!. . y aún te quejas 
de los hombres y de Dios!... 
Cuarenta años ando errante 
y no la pude hallar yo!...
Y en quien menos sospechaba, 
viviendo ámi alrededor: 
que lástima que uo pueda 
ser mi esposa!...

Por que ño?. .. 
Porque Dlanea al fin, es hija 
de un pobre administrador.
Coje la ocasión primera, 
porque nunca liallarás dos.
Qué pureza y qué ternura!... 
morirá con sn pasión!...
Si tal piensas, dame el lente. 
Después: voy á verla.
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■i y

Conde.

Luis.

Conde.

44
. m i :

porque quiero conservarte 
todavía uua ilusión, : • . • * 
y quien sabe si aíiora mismo...
Ob!... calle usted por favor!...
Ella viene: un solo instante (suplicante,) 
y le vuelvo.

Pues adiós.
(váse despacio de^puus de contemplarles con benevolencia.)

ESCENA X yil.

BLANGA.-LUIS.
t

C A N TO .

LUIS. (lUirAndo con el lente.) 
Me quiere!... Estoy seguro!..

BLANCA, (triste.) 
Ningún peligío y a  
te cerca, y me despido.

LUIS. (Cot.tiiniándola.)
No, Blanca: á dónde vas? 

BLANCA.
Señor, voy á casarme.

LUIS.
Jamás!...

BLANCA.
Por que?

LUIS.
Jamás!...

(Los celos me devoran!...* 
allí está mi riv.al, 
y  no tengo el derecho 
siquiera de cliístav!...) 

BLANCA, (seítalando i  la ca»>) 
AHÍ espera mi novio:



i

si el p.ibre no es galnn, 
ni fia es hombre honrado 
y  siempre me querrá.
LtJlS. (iBittiDdo con el loole.) 

Aquel?... Es imposible!... 
Jamás!...

BLáNCA.

Por qué?...

LOISi
Jamás!...

Escucha, pobre niña^ 
lu horóscopo fatal: 
escucha, si te casas, 
la  vida que tendrás.

4 5

'A.

} . m .

Su earáetef es grosero, 
libertino por demás, 
y  su  géni'd fiendencie'ró, 
su cariño material.
Ya verás'.., Ya verás!...
Con el juego y  la bebida, 
debe siempre trasnochar 
y  al volver por la mañana, 
malos tratos le dará.
Ya verás!... Ya verás!...

• BLAb’CA.

Imposible me parece, 
señorito, que detrás 
de éée honrado conlinenté 
pneda haber tanta maldad. 
Quiéfi íábrá!... Quién sabrá!. 
Pues apenas le conozco, 
yo me abstengo de juzgar: 
si tampoco le conoces, 
cómo así puedes hablar?*..



LUIS. (cogiCnik'la por el hiazo y poníilnilola el leale que ella le errebaU 
luego.)

Ven acá!... Ven acá!...

4 ü

BLANCA.
Aquel hombre es un malvado!... 

LUIS.
Y te casas?...

BLANCA.
No. jamás!... 

(CxeminSodoIc asoiobuiia.)
Pero Luis, ¿qué sig;nifica
este mágiico cristal?... xLUIS. V
Este tente es un secreto as?“
que tú debes ignorar. i!

BLANCA. i
Corazón y pensamiento 1
me ha enseñado el talisman, ky pues tal poder encierra, 4yo te quiero examinar.

(Mira A Luía.)
Oh gran Dios!..:

LUIS.
Qué estás mirando?

BLANCA, (cuu arrabaiu.)
Veo mi felicidad!» .

BLANCA.
Tú has sorprendido que yo te quiero,
me correspondes, luchando estás:
yo soy humilde, tú  caballero,
y al fin conmigo te casarás.

LUIS.
Sí, Blanca roía, que yo le adoro,
que yo tus plantas quiero besar!,..



Dónde hallai'ia mejor tesoro, 
más dulce encanto que (u bondad!...

P ascual.

Blanca.
P ascual.
Blanca.

Luis.
P ascual.

Luis.

ESCENA XVIII.
D ichos, ; PAS' .UAL: ule de u  cau. 

H A B LA D O .

Qué es esto?... mi señorito
y  m i l l i j d ! . . .  (ParanOoso eorpreodido.)

Sí: á mi.s piés.
(Muyspurado.) Y tu üüvio está espcrando!... 
Vaya y despíilale usted.
Otro mejor me lia salido 
y me caso.

Ya lo vés.
(Con grande alegtU.) Y (]Ué dirá tO(ÍO el miHldO,
cuando io llegue á saider?...
La hija de uii mayoniomo 
con lodo un señor marqués!...
Una pobre catiliiiera 
emperatriz llegó á ser, 
uua bailarina célebre 
lia sido esposa de un rey, 
y Blanca será Marquesa 
y tú suegro de un .Marqués.
Dirá lo que quiera el mundo, 
todos contentos y amen.

ESCENA ÚLTIMA.
Dicaos.-MARGARITA, JUAN, PABLO.—Luego el 

CONDü.

•Juan. Antes, Luis, de separarnos, 
vengo á cumplir el deber



de confesar mi injusticia 
contigo: mal te juzgué 
y ahora publico mi falta 
y tu noble proceder.
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L uis. (Dándole la mano.)
Basta, Juan: no hablemos de eso.

J uan. Mi hermana viene también 
á presentarte su esposo.

L uis. Pablo!... (No me equivoqué!...)
Maro. Ha sido mi amor primero.
Blanca. (Mirando con el lente.)

(Mentira!... es el diez y seis.)
VLuis. Señores, también me caso:

os presento mi mujer. 1
Blanca. Servidora...
Maro. Y es muy bella!...
J uan. Yo te doy mi parabién.
P ablo. Has hecho...
Blanca. (¡airando con el lenle.)

(Una tontería!...)
Toma, Luis, no quiero ver. (Dándole el lente.)

Luis. (Rehusándole, le coje y dá el Conde.)
Yo tampoco: necesito 
conservar en tí mi fé!...

Conde. Por la amistad ó el amor 
felices podemos ser!... (con efusión.) 
A! fin encuentro un amigo, 
quiero confiar en él 
y la verdad para siempre 
con este vidrio romper.

Blanca. (Deteniendo al Coude y cogiendo el lento.)
Me ocurre una idea: quiero 
mirar por última vez 
y el éxito de la obra 
en el público leer.



Conde. (QuiiandosDlo y arrojándole.)
No lo sepas, pobre niña 
si no le pareció bien, 
una ilusión conservemos 
en no llegarlo á saber.

49

f
FIN.

L

Habiendo examinado esta zarzuela, no hallo inconve
niente en que su representación sea autorizada.

Madrid 25 de setiembre de 1863.—El Censor de tea
tros, Antonio F errer del R io.
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El Matrimonio, tratado en que se 

examinan yjurg^an las causas 
de sus sufrimientos y desgra
cias y  se proponeiilos remedios 
conducentes: un tomo en 4.® de 
124 páginas..................................  6

Y  ít.Bf®Se (F'O 
Clínica tocoidgica, hechos de dis

tocia observados en la práctica 
civil desde el año 1848 á 1862: 
un  tomo en 4 .° prolongado de 
270 páginas. Precio en Madrid 16
Provincias................. ................... 20

Breves páginasdedicadasála edu
cación moral de los h ijos, un 
tomo en 4.® de 278 páginas. 
Precio en Madrid, 14 rs. en rús
tica, y 16 encartonado.
En provincias...................... 18 y  22

(&)
*La vozde España, loa en nn acto. 4 
Don Jaime el conquistador, drama 

histórico en tres actos................  8

A.tLTA. .̂&ZÍ m-)
’ La hija del regimiento, zarzuela

en tres actos...................................... 8
■♦La hija del pueblo, id. en dos. . 6
*Marta, id. en tres............................... 8
*La Reina Topacio, id. id....................8
“La voluiUa't de la niña, id. en un

ac to ................................................  4
partir con el diablo...................  8

T
^Xt.Q]V;IW.O V̂ íaiSiATf:.

La dama blanca, :-arzuela en tres 
actos. . ........................................... 8

♦El dominó negro, zarzuela en tres
actos...............................................  8

♦El cervecero de Presten, id. id . . 8

{Jk-]
Un problema de la  v ida, comedia 

en tres actos...................................... 8

Rs. vil

El héroe de Anghera, drama histó
rico en dos actos............................... 6

SBEJKEQRt (&.)
♦Una emoción, zarzuela en un acto. 4

♦El padre de mi mujer,J tiguele en 
en nn acto .  4

{&■)
Efemérides ó Museo histórico, que 

comprende los principales suce
sos de España y  del extranjero, 
como asimismo toda la parle ar
tística y monumental de los prin
cipales países, dos tomos en 8 .®
prolongado, en Madrid................... 38
En provincias...................................42

(Iffi- 7.)
Un prisionero en el Riff. Memorias 

de) Ayudante A lvarez, obra 
geográfica, descriptiva, de cos
tumbres, y  con un vocabulario 
del dialecto riffeño , segunda 
edición, un tomo en 8 .*̂ prolon
gado de 336 páginas, en provin
cias .............................................. 10

Los trapisondistas, comedia en un
acto..............................................  4

SSA-B (4T. BE.)
Gabriela de Vergy, tragedia en 4 

actos....................................................8
Mártir siempre, nunca re o , drama 

de costumbres po líticas, en
cuatro actos.................................  8

( W . )

♦Juan sin pena, zarzuela en un acto 4
r ’)6KK'í4& (r . &.)

El bien y el mal. Ensayo dramáti
co en tres actos, un prólogo y
un epílogo...................................  8

(ir-i«.)
Las manos blandas, comedia en 

tres actos....................................... 8
La Aldea de S. Lorenzo, melodra

m a en cuatro a c to s ....................  g
Una cueva de ladrones, ugete có

mico en un acto..........................  4

R i .  v n .
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qig>iK̂ !& (e.)
Mentiras graves, comedía en tres 

actos.................................................  8

(«■ a-)
Cuentos y fábulas, 2.®edicion cor

regida y auineiitada, dos tomos
en 12.° en Madrid...........................12
En provincias..................................14

El mal apóstol y  el buen ladrón, 
drama en cinco actos....................  S

(«. a.)
T

El padre pródigo, comedia en cua
tro actos................................ 8

(BC-)
*La perla negra, zarzuela en tres 

actos....................................................8

(«.)
Lo de arriba abajo, comedia en dos 

actos....................................................6
£1 sitio de Zaragoza, drama en cua

tro actos.............................................S
El teatro, su origen, índole é im

portancia, un tomo en 4 .° pro
longado, en Madrid......................... 8
En provincias................................ ID

& 0?»« (rd
•f/08 cazadores en Africa, zarzuela 

en un acto......................................... 4
"S (B-)

Manual de Anatomía práctica. Un lo
mo en 8 .° prolongado.

Madrid.............................................
Provincias...........................................22

a s A .R T ítrn z  c ty s iiv R S  (a-)
r

f  OSES HE-
’ Poruninglés.zarzuelaenunacto. 4
,Kl amor constipado, id. id. . . .  4

R g. VO.

(0 .)

*Fra Diàvolo, zarzuela en tres ac
tos.................................................. ......

’ Las damas de la Caméli.a, zarzue
la en un acto......................................4

IHtpK© BpSS,Ii,'5i (jj.)
La granUezadcAlcorcon, comedia 

en un acto..........................................4
Marchar contra la corriente, id. en 

tres......................................................8

*K1 secreto de la Reina, zarzuela 
en tres actos......................................8

OH rtas » 3 . priir.C;i>Q («.)
V

IK. G A R C ÍA , .
Una heroína de Capellanes, come

dia en tres actos....................... g
P.A&.<£.C£0 (ÜIS)

*D. Bucéfalo, zarzuela en tres ac
tos ...................................................8

*La vuelta de Colamela, id. en id. 8
Función de desagravios que hace 

en obsequio de las B'-üas .Arles 
un acólito del templo de las le
tras. Folleto en 1 2 .° ..................  4

«K&.RTX.vrMn-)
*La red de flores, zarzuela en un 

a c to ................................................... 4

P A sx c itr iis p  {«c.)
Y

Los monederos falsos, zarzuela 
en tres actos......................................8

‘Zampa, id. en id. . 8

(Pií'C ’Á l« '9T IM Ei& 94,R:ÍQGC9! (CE)

Viajes por Europa y América, pre
cedidos de un prólogo por el 
Excuo. Sr . D. PArnicjo de l a  
Escosur.v, un tomo en 8.° pro
longado de 264 páginas, en Ma
drid................................................  8
En provincias................................. 10

Ks. VQ.



(if.)
.A narquía conyugal, zarzuela en

nn  aelo............................................... 4
’ Memorias de un estudiante, zar

zuela en tres actos...........................8
.E n tre  la espada y  la pared, ídem

en id ....................................................8
.U n  concierto casero, sainete lírico

en un acto......................................  4
*La isla de San Balandrón . . . .  4
La doble vista, en un acto.............  4

JeSfiTA, (W-)
Compromisos del no ver, zarzuela

en nn acto..........................................4

*EI joven Virginio, id. en id. . . 4
El niño. id. en id.................................4
’ El sordo, id. en do.s arlos..............  6
’ Enlace y desenlace, id. en id. . . C 
’ Los peregrinos, id. en un acto. . 4 
Carambola y  palos, comedia en un

acto......................................................4
’ Un trono y un desengaño, zarzuela

en tres actos..................................  S
A venturas de un joven honesto,

Ídem en 3 actos.............................  8
A caza dedivorcios, comedia en id. 8 
Influencias políticas, zarzuela en

un arto.........................................  4
P.A.M Í.K.SIS! (€ .)

I.a culebra en el pecho, drama en
tres actos............................................8

El camino de la gloria, comedia en
tres actos...........................................8

La Caja de Pandora, colección de 
estudios filosóficos, artísticos, 
literarios, político-satíricos, de 
costumbres y viajes, un lomo. . 19

H tV B K .A  (fe.)
’ A Rey muerto, zarzuela en un

acto ................................................  4
Slradella, id. on id..............................8

Raspfe.fe^ (e-)
El biirlodor burlado, zarzuela en 

tres actos............................................8

Rl«. TB.
RtII.» 0 0  (o»0

'Los mosqueteros de la ileina, zar
zuela en tres actos.......................S

(ft.)
*EI nuevo Fígaro, zarzuela.en tres

actos.....................................................
gfefecia.s ig> {«.)

Mojas sueltas, viajes lijeros al re
dedor de varios asuntos, un lo- 
nioenS.o prolongado, eiiMadrid 8 
En provincias.....................................9

Más hojas sueltas, nueva colección 
de viajes ligeros al rededor de 
varios asuntos, un tomo en 8 .®
prolongado, en M adrid............... 8
En provincias...............................  9

SEÍ5VSEA. (JB.)
*La edad en la boca, zarzuela en un

acto.. . . ........................................ 4
’ Una historia en un mesón, id. id. 4
*E1 loco de la guardilla, id. id .. . >4 

gQ feR A S .©  {^. ST. n a )
*E1 zuavo, zarzuela en un acto.. . 4 
La playa de Algeciras, apropúsito

en un aelo..........................................4
Escenas de campamento, ici. id. . 4

(Sí.)
La toma de Tetuan, comedia en un

a c t o ................................................. 4
El prestamista, comedia en u ñado . 4 
El empirismo y la ciencia, comedia 

•en tres actos..............................
f e .A . )

'Frasquito, zarzuela en un a c to .. 4
’Los dos primos, id id........................4

•?fefeAS,<JO (R .D .S )
’ Por faltas y sobras, zarzuela en un

a c t o ..............................................  4
V-tt'fefe.A^VfeVA. (4?.
’ La franqueza, zarzuela en un acto a 

SA K A feO ES (BT-)
*E1 firmante, zarzuela en un acto. 4

Ri. vn.

A D V E R T K N C I A .

Todas las obras que llevan esta señal * al márgen, corn sponde su música 
d esta a tminislracion donde puede también pedirse.
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